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260 E (ext. 260 et 365; int. 147).

S. Pauli, S. lacobi, S. Petri epistolae cum
glossa.

1 (p. 1-312). S. Pauli epistolae cum Walafridi Strabi et An-
selmi Laudunensis glossis: * (p. 1-57) Ad Romanos; * (p. 58-117)
Ad Corinthios I; *(p. 117-157) Ad Corinthios 15 * (p.157-
177 Ad Galatas; * (p. 177-197) Ad Ephesios; * (p. 197-
210) Ad Philippenses; ' (p. 211-223) Ad Colossenses;
‘4p. 223-234) Ad Thessalonicenses I, argumento praeposito :
Th loni sunt de ; ' (p. 235-240) Ad Thessalo-
nicenses Il; ** (p. 240-254) Ad Timotheum I3 ' (p. 254-264)
Ad Timotheum 1II; * (p, 264-270) Ad Titum; ** (p. 270-272)
Ad Philemonem; " (p. 273-312) Ad Hebraeos (CF. Bibl. cit.
in cod. 236, vol. VI, f. 3. r — f. 162 v. Glossa marg. inc.: /n arbe ro-
ma erant iudei et gentiles — altercantes et se sibi invicem secun-
dum preteritum statum. Des. Nota a roma seripsisse). Singulis epi-
stolis glossae llae in epi argum. praep (cf. Bibl.
cit). 2 (p. 313-325). S. lacobi epistola cum iisdem glossis (Bibl.
cit., vol. cit. £. 210 r — £, 216 v.). 3 (p. 325-328). S. Petri epist.
I cum iisdem glossis (ib., f. 217 r — 219 r. Textus epis. incompletus
des: gens sancta populus adquisi (cap. II, v. 9) et glossa: in se i
srael habuerat salutem gentes adunavit).

Membr,, mm. 285 X 190, p. 328. Littera minuscula Carolina saec. X, tribus co-
lumnis exaratus, codex paginas 1, 58, 117, 157, 177, 197, 211, 223, 235, 241, 254, 264,
273 litteris initialibus coloribus nitide depictis exornatas habet (cf. codd. Casin., 236,

244, 248). Ultimus quaternio (p. 313-328) ad alium paululum recentiorem codicem
pertinebat. — Cf. Mowtr, I, 225; Cawr, |, 331.

261 D (ext. 261 et 178; int. 56).
Libri aliquot V. T. cum glossa.
Libri aliquot V. T. cum Walafridi Strabi glossa ordinaria et Ansel-

mi Laudunensis glossa interlineari: 1 (p. 3-36) Tobia (Bibl. cit. in
cod. 236, tom. II, f. 283 v — 292 v). Praecedunt: * (p. 1) {s. Hierony-
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mi) prologus: Chromat o et heliodoro episcopis; * (p. 1-2) Glossa in
ludith: Rabanus. Queritur quo tempore — subiugaverit (ib., f. 202 v —
293 r A); * (p. 2) Glossae in ludith: Rabanus. Mystice per arphaxat
— superbie. unde sequitur. Tunc exraltatum est regnum nabuchodo-
nosor etc. (ib., f. 293 r A) et: Rabanus. In campo magno... Nomini-
bus locorum — vel assirios concesserit (ib., f. 293 v E). 2 (p. 37-76)
Tudith (Bibl. cit, f. 203 r — 304 v. Glossa marg. inc. /gbatanis que
medie provincie. Des. liber: usque in presentem diem. Explicit
liber iudith habens versus M. C.). cum (s. Hieronpmi)
prologo: Apud hebreos liber iudith (ib., f. 292 v — 293 r). 3 (p. 76-
103) Esther (Bibl. cit, f. 305 r — 313 v. capp. 1-X, 3. Textus des.
sui seminis pertinerent. Et sequitur s. Hieronymi nota: Que habentur
wn hebreo — prenotamus), prologo (s. Hieronymi) praeposito: Librum
hesler varits translationibus (ib., f. 304 v. — 305 r). 4 (p. 105-118)
Ruth (Bibl. cit, f. 56 r — 60 r. Glossa marg. inc. Rabanus. Abiit
homo ete. christus s. in betleem iuda natus. Ib. f. 60 v. A).

Membr., mm. 300 X 215, pp..120 Saec. XIil - XIV, Gothico charactere, duplici et
triplici columna exaratus. Litterae initiales rubro et caeruleo colore depictae. Pp. 104,
119, 120 albae relictae. In summo marg. p. 120, littera Beneventana saec. XIV exara-
tum, initium alicujus hymni legitur: Salve.... caro dei.... servos tuos redemisti. —
CtL. Moxrr,, 1, 225; Car.. I, 330.

262 D (ext. 262 et 274; int. 60).
Libri nonnulli V. T. cum glossa.

Libri aliquot V. T. cum Walafridi Strabi glossa ordin. et Anselmi
Laudunensis glossa interlineari: 1 (p. 1-103) Liber Proverbiorum
(Biblia Sacra, edit. cit. in cod. 236, vol. lll, f. 309 r — f. 341 v) prae-
via s. Hieronpmi epist. ad Chromatium et Heliodorum: /ungat epistola
(ib., . 370 v — 308 r). 2 (p. 103-35) Liber Ecclesiastes (ib., f. 314
v — 345 v), prologo s. Hieronymi praemisso: Memini me (ib., f. 341
r—341v). 3(p.136-74) Canticum Canticorum (ib., f. 355 r — 367
v. Textus des. incompletus : ef ubera mec sicut turris et glossa marg.:
quia exterius lucent operibus — ib., f. 367 r A) praefatione praeposi-
ta: Salomon. idest pacificus quia in regno eius — ad meliora tran-
scendere (ib., f. 354 v H — f. 355 r B).



